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    အခမဲ့ဝတ္ထု
    ကမ္ဘာပျက် 

核爆弾 နျူကလီးယားဗုံး 

二〇三Ｘ年。 နှစ်ရာသုံး X ကိုအနှစ်။ この日も地球の空は青かった。 အချည်းနှီးသောမြေကြီးသည်လည်းဤနေ့အပြာခဲ့သည်။ が・・・・・。 အဲဒီမှာ ...... 
「大変です首相。アメリカの核爆弾が飛んで来ました！」 "ဒါဟာအလွန်ဝန်ကြီးချုပ်ဖြစ်ပါတယ်။ အမေရိကန်နျူကလီယားဗုံးပျံ လာ. ,!" 
「何だって！それで防げたのだろうな。」 "တောင်မှအဘယျသို့ငါကတားဆီးခဲ့အံ့ဘွယ်သောအမှု။ " 
「はい、何とか太平洋上で爆発しましたが・・・。」 "ဟုတ်တယ်, ဒါပေမယ့်ငါပစိဖိတ်သမုဒ္ဒရာထဲမှာပေါက်ကွဲဖို့စီမံ .... " 
これは大変な騒ぎとなった。 ဤအရာသည်အလွန်အုန်းအုန်းသဲသဲဖြစ်လာသည်။ 
アメリカは本年度からロボットを使って軍の指揮にあたらせていたのだ。 အမေရိကတိုက်ငါသည်ဤဘဏ္ဍာရေးနှစ်ကနေစက်ရုပ်ကိုအသုံးပြုခြင်းအားဖြင့်တပ်မတော်၏အမိန့်ထိမှန်ခဲ့ရသည်။ 
右の事件につきアメリカは、もちろん公式に謝罪した。 ထိုအဖြစ်အပျက်၏ညာဘက်နှုန်းအမေရိကန်, တရားဝင်သင်တန်း၏တောင်းပန်ခဲ့သည်။ だが次の日、中国とパキスタンが核兵器を飛ばし合った。 သို့သော်နောက်နေ့, တရုတ်နှင့်ပါကစ္စတန်အသီးအသီးအခြားနျူကလီးယားလက်နက်များ skip ရှိသည်။ 

先制したのは中国だったのだ。 ဒါဟာတရုတ်နိုင်ငံရဲ့ Pre-emptive ခဲ့ပါတယ်ခဲ့သည်။ これについて世界中から非難があがったが、中国軍首脳は、 ကမ္ဘာတဝှမ်းကနေဒီရှုံ့ချဘို့အဦးချီသွားလေ၏, ဒါပေမယ့်တရုတ်စစ်တပ်ခေါင်းဆောင်များ, 
「われわれは軍の指揮を優秀なアメリカのロボットに任せている。文句があるならアメリカへ言ってくれ。」 "အဲဒီမှာပါလျှင်ငါအမေရိကန်ပြည်ထောင်စုကသူ့ကိုပြောပြပါ။ စစ်တပ်တပ်မှူးများအပါရမီအမေရိကန်စက်ရုပ်မှကျန်ကြွင်းသောတိုင်ကြား။ " 
と声明した。 ဒါဟာနှင့်အတူကြေညာချက်ခဲ့သည်။ 
世界中でロボットが活躍するようになって久しい。 စက်ရုပ်လောကီနိုင်ငံအရပ်ရပ်ရှိသမျှကျော်တက်ကြွကြောင်းဤမျှကာလပတ်လုံးအထဲတွင်ခဲ့သည်။ 
アメリカは、もとよりわが日本でもレストランなどは大抵ロボットだし、今年からプロ野球選手も一人ロボットが現れたのだ。 အမေရိကန်ပြည်ထောင်စု, အဖြစ်ကောင်းစွာကြောင့်များသောအားဖြင့်ထိုကဲ့သို့သောကျွန်တော်တို့ရဲ့ဂျပန်အတွက်စားသောက်ဆိုင်အဖြစ်စက်ရုပ်ရဲ့, ကလည်းတစ်ဦးပရော်ဖက်ရှင်နယ်ဘေ့စ်ဘောကစားသမားစက်ရုပ်ယခုနှစ်အတွင်းမှပေါ်ထွက်လာလူတစ်ဦးဖြစ်ပါတယ်။ 

その結果は、・・・ロボットはオールスターに出場したのだった。 အဆိုပါရလဒ်သည် ... စက်ရုပ်ကို All-Star အတွက်ဝင်ရောက်ယှဉ်ပြိုင်ခဲ့ကြဖို့ပဲ။ アメリカの国防省だってロボットが大分いるといわれている。 ကာကွယ်ရေးတောင်မှအမေရိကန်ပြည်ထောင်စုဦးစီးဌာနစက်ရုပ်ပစ္စုပ္ပန် Oita ကဆိုသည်သိရသည်။ 

もちろん先の戦争は国連問題となったのだが、国連の職員もみんなロボットなのだ。 ၏သင်တန်းရှေ့ဆက်စစ်ကြောင့်လည်း, ကုလသမဂ္ဂဝန်ထမ်းများလူတိုင်းစက်ရုပ်တစ်ကုလသမဂ္ဂပြဿနာဖြစ်လာခဲ့သည်။ 

ロボットは給料もいらないし、故障すると他のロボットが修理することになっている。 စက်ရုပ်ဆိုလစာမလိုအပ်ဖို့ဖြစ်ပါတယ်, နှင့်အခြားသောစက်ရုပ်၏ပျက်ကွက်ပြုပြင်ရေးအတွက်ထင်နေသည်။ 開発はアメリカでされたが、車と同様わが国でも近年はロボットの開発は目ざましい。 ဖွံ့ဖြိုးတိုးတက်ရေးကားထဲတွင်လည်းမကြာသေးမီနှစ်များတွင်, United States မှာရှိခဲ့ပွီးသကဲ့သို့ကောင်းစွာအဖြစ်စက်ရုပ်၏ဂျပန်ရဲ့ဖွံ့ဖြိုးတိုးတက်ရေးကိုထူးခြားပြောင်မြောက်သည်။ ပေမယ့် 

ある会社では重役をロボットにしたとか、パチンコ屋の従業員は、みなロボットだし、サラ金の取立てもロボットがするそうだ。 အဲဒါကိုဒီတစ်ခါလည်းသင်နှင့်တစ်ဦးအခြို့သောကုမ္ပဏီအတွက်စက်ရုပ်မှအလုပ်အမှုဆောင်, Pachinkoya ဝန်ထမ်းများသည်လည်း Sara ကိုရွှေသားအပေါငျးစက်ရုပ်, စုဆောင်းတဲ့ဒါကြောင့်စက်ရုပ်။ 

もちろん失業者は増えたが、大部分の人は余暇を楽しめるようになった。 ဟုတ်ပါတယ်, အလုပ်လက်မဲ့တိုးပွားလာပြီ, ဒါပေမဲ့လူအအများစုသည်အပန်းဖြေအချိန်ခံစားလာ၏။ それは喜ばしい事だったのだが・・・。 ဒါဟာအကြောင်း, ဒါပေမဲ့ .... ကျေနပ်ခဲ့ပါတယ်င် 

そうそう、国連の問題を話さなければならない。 yeah အိုးကပြဿနာရဲ့ကုလသမဂ္ဂအားဟောပြောရမည်ဖြစ်သည်။ 結局国連では、中国の軍事ロボットのスイッチを切れという事になった。 နောက်ဆုံးတော့ကုလသမဂ္ဂအတွက်ကြောင့်တရုတ်နိုင်ငံ၏စစ်ရေးစက်ရုပ်၏ switch ကိုချွတ်ဖြစ်ထင်ခဲ့သည်။ 

しかし。 သို့သော်။ このロボットのスイッチは簡単には切れないのだ。 ဒီစက်ရုပ်၏ switch သူအဖြစ်လွယ်ကူသောဖြစ်သည်မဟုတ်။ 

しかもリーダーのロボットを他の多数のロボットが守っている。 ထို့အပြင်စက်ရုပ်များ၏ခေါင်းဆောင်အခြားစက်ရုပ်ကိုယ်ရံတော်တစ်ဦးအရေအတွက်ရှိပါတယ်။ これらのロボットをこわすには相当な国家予算をふいにする事になる。 ဤအစက်ရုပ်ကိုချိုးဖျက်ဖို့သိသိသာသာပြည်နယ်ဘတ်ဂျက်မှုတ်ရလိမ့်မည်။ 

中国には、それは出来なかった。 တရုတ်နိုင်ငံထဲမှာ, ကမဖွစျနိုငျတယျ။ 中国は国連を脱退した。 တရုတ်ကုလသမဂ္ဂကျန်ရစ်ခဲ့သည်။ パキスタンは国家の予算の関係でロボットは軍には置いてなかった。 ပါကစ္စတန်စက်ရုပ်အမျိုးသားဘတ်ဂျက်မှ ဆက်စပ်. အတွက်တပ်မတော်ကိုမထားခဲ့ပါဘူး။ 

この戦争の結果は？ ဒီစစ်ပွဲ၏ရလဒ်ကားအဘယ်နည်း 世界中が注目した。 ကမ္ဘာတဝှမ်းအာရုံစူးစိုက်တာဖြစ်ပါတယ်။ 結果は中国の圧倒的勝利に終わったのだ。 အဆိုပါရလဒ်ငါတရုတ်နိုင်ငံ၏လွှမ်းမိုးသောအောင်ပွဲအတွက်အဆုံးသတ်သည်။ パキスタンは降服した。 ပါကစ္စတန်လက်နက်ချခဲ့သည်။ それでも、戦争が終わると中国はパキスタンを占領せずに国連へ復帰したけれど。 ဆဲပေမယ့်စစ်တရုတ်နိုင်ငံကျော်အခါသိမ်းပိုက်ပါကစ္စတန်မပါဘဲကုလသမဂ္ဂပြန်လည်ရုတ်သိမ်းခဲ့သည်။


だが、パキスタンの都市は惨澹たるもの。 သို့သော်ပါကစ္စတန်အမြို့မြို့ Santander ထမ်းဆောင်သူတို့အား။ 中国もかなりの打撃を受けている。 တရုတ်ကိုလည်းသိသိသာသာထိုးနှက်လက်ခံရရှိခဲ့သည်။ 核の雲はあちこちで上がった。 အရေးပါ၏ Cloud ကိုဤနေရာတွင်ထိုအရပ်၌တက်ခဲ့ကြသည်။ この事は世界的問題となったが、アメリカの大統領は、 သို့သော်ဤအရာဟာကမ္ဘာလုံးဆိုင်ရာပြဿနာကိုအမေရိကန်သမ္မတဖြစ်လာသည်, 
「核の雲を無にする爆弾を発明した。」 "ငါသည်မိုဃ်းတိမ်-အခမဲ့၏နျူကလိယမှဗုံးကိုတီထွင်ခဲ့သည်။ " 
と発表した。 ဒါဟာထုတ်ပြန်ကြေညာခဲ့သည်။ 

そして、太平洋上で核を爆発、そのすぐ後にその爆弾を爆発させ、言葉通り、核の雲を消したのだ。 ထို့နောက်မကြာမီပြီးနောက်ဗုံးဖောက်ခွဲသောပစိဖိတ်သမုဒ္ဒရာအတွင်းရှိနျူကလီးယား၏ပေါက်ကွဲသံ, စာသား, ကမိုဃ်းတိမ်၏အဓိကပယ်ခဲ့သည်။ 
この新兵器は世界中が買い求めた。 ဒီအသစ်လက်နက်လောကီနိုင်ငံအရပ်ရပ်ရှိသမျှကျော်ဝယ်ယူခဲ့သည်။ そして、ついに世界的な核戦争が始まったのだ。 ထိုအခါကနောက်ဆုံးကမ္ဘာလုံးဆိုင်ရာနျူကလီးယားစစ်ပွဲစတင်နေပြီဖြစ်ပါတယ်။ 全面的核戦争になって恐れられていたのは核の雲だった。 အပြည့်အဝနျူကလီးယားစစ်ပွဲနျူကလိယတိမ်ခဲ့သည်ဖြစ်လာဝံ့ခဲ့။ しかし、これで、その恐れはなくなったのだから。 သောကွောငျ့မရှိတော့ဖြစ်နိုင်ခြေ၏သို့သော်ဤ။ 
だが、核の雲を無くす爆弾は輸出されたものは効果のないものばかりだったのだ。 ဒါပေမယ့်သူကတင်ပို့ခဲ့ကြကြောင်းပဲထိရောက်မှုအမှုအရာရှိခဲ့သည်မိုဃ်းတိမ်၏အဓိကဖယ်ရှားပစ်ရန်ဗုံး။ それで、世界の大都市のほとんどは壊滅した。 ဒါကြောင့်ကမ္ဘာ့အဓိကမြို့ကြီးများအများစုမှာဖျက်ဆီးပစ်ခဲ့သည်။ ホワイトハウスでは大統領が得意気に話している、 အိမ်ဖြူတော်အတွက်နိုင်ငံတော်သမ္မတကဂုဏ်ယူဝံ့ကြွားစွာပြောနေတာဖြစ်ပါတယ်, 
「どうだね、わたしの立てた作戦は？」 "သင်အဘယျသို့, ငါ၏ဖြောင့်မတ်မဟာဗျူဟာင်?" 
「上々ですよ。」 "ဒါဟာအရမ်းအကောင်းဆုံးပါပဲ။ " 
と副大統領が言った。 ထိုအခါဒုတိယသမ္မတကပြောကြားသည်။ 
「これで、あとは日本とスイス位だね。」 "အခုဆိုရင်ကြောင်းဂျပန်နှင့်ဆွစ်အနေအထားပြီးနောက်ဖြစ်ပါတယ်" လို့ပြောပါတယ်။ 
大統領は、世界中の映像を見ながら話す。 နိုင်ငံတော်သမ္မတဦးသိန်းစိန်, ကမ္ဘာတစ်ဝှမ်းကဗီဒီယိုကြည့်နေစဉ်ဟောပြောကြ၏။ 
「それも時間の問題ですよ。スイスは、ともかく、日本なんてどうにでもなるんですから。」 "ဒါဟာလည်းအချိန်အတိုင်းအတာတစ်ခုကိစ္စဖြစ်ပါတယ်။ ဂျပန်လျှင်ငါအချိန်မရွေးပြုသောကြောင့်ဆွစ်ဇာလန်နိုင်ငံဆိုအမှု, Nante အတွက်ဖြစ်ပါတယ်။ " 
と国防長官が発言した。 ကာကွယ်ရေးအတွင်းရေးမှူးကြောင်းဖော်ပြထားခဲ့သည်။ 
「それより、」 "ဒါဟာအထဲက," 
と副大統領は発言する。 စကားပြောဆိုရန်နှင့်ဒုတိယဥက္ကဋ္ဌ။ 
「日本のやつらも、大統領が、まさか宇宙人だなんて思ってもないでしょうねえ。」 " 'em ၏ဂျပန်ပင်, Une ဖြစ်နိုင်ပင် Nante ရဲ့တပါးသမ္မတထင်ဘယ်တော့မှမဖြစ်၏။ " 
「ああ、彼らの頭には輸出しかないからなあ。」 "အိုး, မိမိတို့ခေါင်းပေါ်မှသာပို့ကုန်လည်းရှိ၏။ အကြောင်းမူကား," 
と大統領は答えて、笑った。 သမ္မတကပြန်ပြောရယ်။ 
「しかし、わたしを受け入れた君達は賢明だったよ。」 "ဒါပေမယ့်, သင်ယောက်ျားတွေငါ့ကိုလက်ခံခဲ့သည်ပညာရှိပဲ။ " 
「そうですとも。われわれは、もう日本には勝てないと思っていたのですから。」 "တောင်မှကျွန်တော်တို့ကိုငါဂျပန်အတွက်အခြားအနိုင်ရမနိုင်ထင်သောကြောင့်, ငါတို့သည်ဖြစ်ကြ၏။ ပါ။ " 
悔しそうに、副大統領は述べた。 အဆိုပါသတိထား, ဒုဥက္ကဋ္ဌကပြောသည်။ 
「まあ、日本が、いくらがんばろうと我々の星の文明には、とても及ばんよ。現に・・・。」 "ကောင်းပြီ, ဂျပန်အရမ်း Oyoban'yo, အများကြီးပိုခက်ကြိုးစားနေလူ့ယဉ်ကျေးမှု၏ကျွန်တော်တို့ရဲ့ကြယ်ပွင့်အတွက်, ဖြစ်ပါတယ်။ တကယ်တော့ .... " 
と、話して大統領はニヤリと笑った。 ထိုအခါနိုင်ငံတော်သမ္မတပြုံးဖြဲဖြဲရယ်ပြောနေတာ။ 
「あの中国の軍事ロボットも、ここホワイトハウスで操作していたのだし、核の雲を消す爆弾も我々の星のものさ。」 "တရုတ်စစ်တပ်စက်ရုပ်ဒါကကျွန်မဆီသို့ငါတို့ကြယ်ပွင့်များ၏မိုဃ်းတိမ်ကိုစီး၏နျူကလိယကို turn off ဖို့ဒီမှာအိမ်ဖြူတော်အဲဒီဗုံးအလုပ်လုပ်ကိုင်ခဲ့ပြီ။ " 
「大統領、世界はやはり我々アメリカのものですね。」 "သမ္မတကျွန်မကမ္ဘာကအမေရိကန်ပြည်ထောင်စု၌အဘယျသို့ကျွန်တော်နေဆဲဖြစ်ပါတယ်။ " 
と発言してＣＩＡ長官が立ち上がった。 Speaking နှင့်စီအိုင်အေဒါရိုက်တာထမြောက်တော်မူပြီ။ 
「そうだとも。乾杯しよう。」 "ငါသည်ထိုနည်းတူ။ ကင်ဖို့ကြိုးစားနေတာပါ။ " 
と述べると大統領はグラスを取った。 သမ္မတကိုဖော်ပြရန်ဖန်ခွက်ကိုယူကြ၏။ 
「日本に核戦争を仕掛ける日に。」 "ဟုအဆိုပါနေ့ရက်တွင်ဂျပန်အပေါ်နျူကလီးယားစစ်ပွဲစတင်။ " 
「乾杯！」 "ဂုဏ်ပြုပါရစေ!" 
アメリカ合衆国首脳一同はグラスを合わせた。 ယူနိုက်တက်စတိတ်ထိပ်သီးအစည်းအဝေးလူတိုင်းဖန်၏တစ်ဦးပေါင်းစပ်ခြင်းဖြစ်ပါတယ်။ 

無口な日本の首脳 နှုတ်ဆိတ်နေမှုနဲ့ပတ်သက်ပြီးဂျပန်ထိပ်သီးအစည်းအဝေး 

時の首相は大変な無口で知られた人だった。 ထိုအချိန်ကဝန်ကြီးချုပ်တစ်ဦးအလွန် taciturn လူသိများသူတစ်ဦးဖြစ်သည်။ 長い文章は喋れないらしい。 Long ကဝါကျစကားမပြောပုံရပါတယ်။ 

「首相、大変です。今度は本当の核が・・・。」 "ဝန်ကြီးချုပ်ကအရမ်း။ အခုတော့တကနျူကလိယသည် .... " 
首相官邸にいた、わたしに、防衛大臣が電話してきた。 ကာကွယ်ရေးဝန်ကြီးခေါ်ခြင်းငှါ လာ. , ငါ့ကိုရန်, ဝန်ကြီးချုပ်ရုံး၌ရှိ၏။ 
「すぐ避難を！」 "ထိုခဏခြင်းတွင်ရွှေ့ပြောင်း!"


その後の電話の声を聞く前に、わたしは地下の核シェルターへ逃げた。 သင်နောက်ဆက်တွဲဖုန်းရဲ့စကားသံကိုနားထောငျတျောမီ, ငါမြေအောက်ခန်းထဲမှာနျူကလီးယားအမိုးအကာမှပယ်ရှားသို့ပွေးလေ၏။ 十分後、日本の首脳は皆、核シェルターに集まった。 လုံလောက်တဲ့ပြီးနောက်, ဂျပန်ရဲ့ခေါင်းဆောင်များအားလုံးနျူကလီးယားအမိုးအကာအတွက်ကိုစုဝေးစေကြသည်။ 
「首相、どうします？」 "ဝန်ကြီးချုပ်သင်ပြုသလဲ?" 
日本の首脳に一同は、異口同音で聞いた。 ဂျပန်လူတိုင်း၏ခေါင်းဆောင်များကတညီတညွတ်တည်းကြားသိတော်မူပြီ။ 
「そうだな。われわれだけが生き延びればいいではないか。とても勝ち目はないよ。」 "အင်း။ ကျနော်တို့သာငါ Ikinobire မပြုပါဘူး။ ဒါဟာအလွန်အနိုင်ရရှိသည်မဟုတ်ဖြစ်၏။ " 
と、わたしは答えた。 ပြီးတာနဲ့ကျွန်မပြန်ပြောကြ၏။ 
「そんな・・・。」 "ဒါဟာ .... " 
首脳一同が、そう嘆くのを、わたしは上の空で聞いていた。 လူတိုင်း, ဒါကြောင့်တစ်ဦးငိုကြွေးဖြစ်ပါတယ်ခေါင်းဆောင်များ, ငါပျက်ကွက်စိတ်၌ကွားခဲ့သညျ။ なぜなら、わたしは、アメリカ製のロボットだから・・・。 ငါအမေရိကန်လုပ်စက်ရုပ်ပေါ့ကတည်းကကြောင့်ဤသူကား ....
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